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Getting to know your ASUS Pen (Active stylus)

Magnetic pen
holder

Inserting the battery

ASUS PEN SA300

Package contents
ASUS Pen (Model Name:
Active Stylus SA300) x 1
AAAA battery x 1
Magnetic pen holder x 2

Replacement tip x 1

Getting to know your
ASUS Pen (Active
Stylus)

Inserting the battery

1. Remove the top half of
the stylus.

2. Remove the sticker and
insert the battery, noting
the correct polarity.

3. Return the top half of the
stylus into place.

Replacing the tip

1. Use your fingernails to
grab the tip and pull it
out.

2. Insert a replacement tip
into the stylus.

Replacing the pen

holder

Remove the magnetic pen
holder by pulling it straight
out from the stylus and
replace it with a new one.

Contenu de la boite

+ ASUS Pen (Modéle : Stylet
actif SA300) x 1

+ Pile AAAAX1

« Porte-stylet magnétique x 2

« Pointe de remplacement x 1

Présentation de votre
ASUS Pen (Stylet actif)

Insérer la pile

1. Retirez la partie supérieure
du stylet.

2. Retirez 'autocollant, puis
insérez la pile en prenant
garde a bien respecter la
polarité.

3. Replacez la partie
supérieure du stylet.

Remplacer la pointe

1. Utilisez vos ongles pour
saisir la pointe puis
retirez-la.

2. Insérez la pointe de
remplacement dans le
stylet.

Remplacer le
porte-stylet

Détachez le porte-stylet
magnétique en le retirant
directement du stylet et
remplacez-le par un neuf.
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Micro SD card slot
N—

Magnetic
attachment area

Magnetic pen
holder

WARNING! Keep the magnetic attachment away
from external storage drives and cards with
magnetic strips to prevent demagnetization.
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Verpack
ASUS Pen (Modellname:
Active Stylus SA300) x 1
AAAA Batterie x 1
Magnetischer Stifthalter x 2
« Ersatzspitze x 1

Kennenlernen lhres ASUS
Pens (Aktiver Schreibstift)

Einsetzen der Batterie

confezione

ASUS Pen (Modello: Active
Stylus SA300) x 1

Batteria AAAA X 1
Supporto magnetico x 2
Punta di ricambio x 1

Conoscete la vostra
ASUS Pen (Active Stylus)

Inserire la batteria
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Komnnekt nocraBkun

« Crunyc ASUS (mopens:

AxTUBHBIN cTUNyC SA300)

JneMeHT NUTaHVA Tuna

AAAX 1T

« 2 MarHuTHbIX Aepxarens Ana
cTunyca

CMeHHbI HAKOHEUHMK

3HaKOMCTBO ¢
YCTPOIACTBOM (aKTMBHBbII
cTunyc)

YcraHoBKa

Contenido del paquete

« ASUS Pen (Nombre de
modelo: l4piz activo SA300)
x1

« PilaAAAAX1

« Portalapices magnético x 2
+ Punta de repuesto x 1
Familiarizarse con su
ASUS Pen (lapiz activo)
Insertar la pila

1. Qu]tg la parte superior del

1. CHUMUTE BePXHIOK0
MONIOBUHY CTUNYCa.

2. Ypanute Hakneriky
BCTaBbTE 3MIEMEHT NNTaHNA,
CobM10AaA NONAPHOCTb.

3. MocTaBbTe BEpPXHIOID
MOMNIOBYHY CTUNYCa Ha MeCTo.

3ameHa HaKOHeUYHNKa

1. 3axBaTiTe KOHUMK HOTTAMM 1
BbITALLMTE €ro.

2. BcrabTe apyroit
HaKOHEUHUK B CTUNYC.

3ameHa fiepxarens
crunyca

CHUMUTE MarHUTHbII
[AepXaTefib PyuKy, MOTAHYB 1
CHAB €10 CO CTUNYCa U 3aMeHuTe
€0 HOBbIM.

2. Quite la pegatina e inserte la
bateria teniendo en cuenta la
polaridad correcta.

3. Vuelva a colocar la parte
superior del estilografo en su
lugar.

Cambiar la punta

1. Utilice las ufias para agarrar
la puntay extraigala.

2. Inserte una punta de
repuesto en el lapiz.

Reemplazar el
portalapices

Retire el portalapices
magnético tirando de él
directamente desde el
estilografo y reemplacelo por
uno nuevo.
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Contetido da embalagem

« Caneta ASUS (Nome do
modelo: caneta Ativa
SA300) x 1

Pilha AAAA X 1

Suporte magnético para
caneta x 2

Ponta de substituicao x 1

Conhega a sua Caneta
ASUS (Caneta Ativa)

Inserir a pilha

1. Remova a parte superior
da caneta.

2. Remova o autocolante e
insira a pilha tendo em
atencdo a polaridade
correta.

3. Volte a colocar a parte
superior da caneta.

Substituir a ponta
1. Utilize as suas unhas para
agarrar e retirar a ponta.

2.Insira a ponta de
substituicdo na caneta.

Substituir o suporte
para caneta

Remova o suporte
magnético para caneta
desencaixando-o da caneta
e substitua-o por um novo.

A csomag tartalma

« 1dbASUS toll (Tipusnév:
Active Stylus SA300)
« AAAAelemx1

« Mégneses ceruzatarto x 2

Obsah baleni

Pero ASUS (Néazev
modelu: Aktivni Stylus
SA300) x 1

Baterie AAAA X 1

. Csere-tollhegy x 1 . Mggneticlkydriékperaxz
« Nahradni hrot x 1

Az ASUS toll (Active )

Stylus) i é S s perem
ASUS (aktivni Stylus)

Elem behelyezése

1. Vegye le az érintétoll
felso részét.

2. Tavolitsa el a matricat,
és helyezze be az
akkumulatort a
megfelel6 iranyban.

3. Helyezze vissza az
érintotoll felsd részét.

A tollhegy kicserélése

1. Huzza ki a tollhegyet a
kormével.

2. Helyezze bea
csere-tollhegyet az
érint6tollba.

A ceruzatarto cseréje

Tavolitsa el a magneses
ceruzatart6t kihizva
egyenesen a stylusrol és
Ujjal helyettesitve.

Vlozeni baterie

1. Odstrante horni polovinu
stylusu.

2. Sejméte nalepku a
vlozte baterii tak, aby
byla zachovéna spréavna
polarita.

3. Vratte horni polovinu
stylusu na misto.

Vyména hrotu

1. Uchopte hrot nehty a
vysunte.

2. Zasunte do pera
néhradni hrot.

Vyména drzaku pera

Sundejte maﬂneticky

drzék pera jeho vytazenim

ze stylusu a nahradte jej

novym.
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Stifthalters Sostituire il supporto
Entfernen Sie den magnetischen Rimuovete il supporto
Stifthalter, indem Sie ihn magnetico tirando verso la
aufrecht vom Schreibstift direzione opposta allo stilo e
herunterziehen. Ersetzen Sie ihn sostituitelo con uno nuovo.
dann durch einen neuen.

Pakkens innhold

«+ ASUS-penn (modellnavn:
Aktiv pekepinne SA300) x
1

« AAAA-batterix 1

« Magnetpennholder x 2
« Utskiftningstips x 1

Bli kjent med ASUS-

pennen din (aktiv
pekepenn)

Sette inn batteriet

1.Taav overdelen av
pekepennen.

2. Fjern klistremerket, og
sett inn batteriet med
riktig polaritet.

3. Sett pa overdelen av
pekepennen igjen.

Skifte tuppen

1. Bruk neglene til & ta tak i
tuppen, og trekk den ut.

2. Sett en erstatningstupp
innipennen.

Sette pa
batteriholderen

Fjern den magnetiske
pennholderen ved & trekke
den rett ut fra pekepennen,
og erstatt den med en
nyen.

Continutul pachetului

ASUS Pen (Nume model:

Stylus Activ SA300) x 1

Baterie AAAA X 1

Suport magnetic pentru

stiloux 2

Varf de inlocuire x 1

Familiarizarea cu
ispozitivul ASUS Pen

(Stylus activ)

Introducerea bateriei

1. Indepértati jumatatea de
sus a stiloului.

2. indepartati autocolantul
siintroduceti bateria,
respectand polaritatea

3. Reasezati jumatatea de
sus a stiloului in locul lui.

inlocuirea varfului

1. Apuca?i varful cu
unghiile si trageti-| afara.

2. Introduceti un varf de
inlocuire in stylus.

inlocuirea suportului
pentru stilou

Pentru a scoate suportul
magnetic pentru stilou,
trageti-l direct din stiloul
digital siinlocuiti-l cu
unul nou.
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Slovensky

Obsah balenia

Pero ASUS (Nézov
modelu: Aktivne pero
Stylus SA300), 1 ks
Batéria AAAA, 1 ks
Drziak magnetického
pera, 2 ks

Nahradny hrot, 1 ks
Oboznamte sa s perom
ASUS (Aktivne pero
Stylus)

Vlozenie batérie

1.Z pera Stylus odpojte
horn polovicu.

2. Odstrante nalepku a
vlozte batériu. Davajte
pozor na spravnu
polaritu.

3. Hornd polovicu pera
Stylus vratte na povodné
miesto.

Vymena hrotu

1. Nechtami uchopte hrot a
vytiahnite ho von.

2. Do pera Stylus vlozte
nahradny hrot.

Vymena drziaka pera

Drziak magnetického pera

odstranite tak, Ze ho vytiahnete

priamo z dotykového pera a
vymeiite ho za novy.

YKpaiHcbKa

[lo KoMnneKTy BXoAATb

Pyuka ASUS (Ha3ga
mopeni: AKTUBHUIA cTUNyC
SA300) x 1

Batapes AAAA x 1
MarHitHnin yTpumysay
PyuKkM x 2

* 3MIHHMIA KIHUMK X 1

3HailomcTBO 3 Pyukoio
ASUS (AKTMBHUM cTUNYC)

Ak BcTaBuTH 6atapeto

1. 3HiMiTb BEPXHIO NONOBUHY
cTunyca.

2. 3HIMITb Haninky i BCTaBTe
6atapelo, [OTPMMYtOUNCA
nonApHOCTi.

3. MosepHiTb Ha micue
BEPXHIO MOJIOBUHY
cTunyca.

3amiHa KiHumnka
1. Hirtamn Bi3bMiTbcA 33
KIHUMK | CTArHITB i10r0.

2. BcrasTe fjo cTunyca KiHuMK
ANA 3aMiHN.

3amiHa yTpumyBaua
PYuKn

3HIMiTb MarHiTHUI
YTPUMYBau pyuku,
CTATHYBLUM 1IOTO MPAMO 3i
CTANYCa, | 3aMiHiTb fioro
HOBUM.
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ified EU Di ion of C

ASUSTeK Computer Inc. hereby declares that this device is in
compliance with the essential requirements and other relevant
provisions of Directive 2014/53/EU. Full text of EU declaration of
conformity available at: www.asus.com/support.

CERF:
‘ Function ‘ Frequency ‘ H-Field strength (dBuA/m) ‘
[CActivestylus | 250 | -10.49 BuA/m

FEDERAL COMMUNICATIONS COMMISSION INTERFERENCE
STATEMENT

EQUIPMENT AUTHORIZATION REQUIREMENT.

Devices operating below 490 kHz in which all emissions are at least
40 dB below the limits in §15.209 shall be verified pursuant to the
procedures in Subpart J of part 2 of this chapter prior to marketing.
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is
subject to the following two conditions:

(1) this device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.

This equipment has been tested and found to comply with the
limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC
Rules. These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential installation. This
equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy
and, if not installed and used in accordance with the instructions,
may cause harmful interference to radio communications. However,
there is no guarantee that interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does cause harmful interference to
radio or television reception, which can be determined by turning
the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the following measures:
-Reorient or relocate the receiving antenna.

-Increase the separation between the equipment and receiver.
-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from
that to which the receiver is connected.

-Consult the dealer or an experienced radio/ TV technician for help.

CAUTION:

Any changes or modifications not expressly approved by the
grantee of this device could void the user’s authority to operate
the equipment.

C li: of
Development Canada (ISED)
This device complies with Innovation, Science and Economic
Development Canada licence exempt RSS standard(s). Operation

is subject to the following two conditions: (1) this device may not
cause interference, and (2) this device must accept any interference,
including interference that may cause undesired operation of

the device.
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Déclaration de conformité de Innovation, Sciences et
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Développement économique Canada (ISED) \
Le présent appareil est conforme aux CNR d’Innovation, Sciences et
Développement économique Canada applicables aux appareils radio
exempts de licence. Lexploitation est autorisée aux deux conditions
suivantes : (1) 'appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2)
I'utilisateur de 'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique
subi, méme si le brouillage est susceptible d'en compromettre le
fonctionnement.
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Translation:

This is a Class B product based on the standard of the VCCI Council.
If this is used near a radio or television receiver in a domestic
environment, it may cause radio interference. Install and use the
equipment according to the instruction manual.

KC: Korea Warning Statement
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(This wireless/radio equipment can't be used for services
of safety in human life because it has a possibility of radio
interference)
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FCC COMPLIANCE INFORMATION

e FCC Part 2 Sction
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Responsble Party: Asus Computer International
Address: 48720 Kat R, Fremant, CA 94538
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ASUS contact information

ASUSTeK COMPUTER INC.

Address: 1F, No. 15, Lide Rd, Beitou Dist,,
Taipei City 112, Taiwan

Telephone: +836-2-2894-3447

Fax: +886-2-2890-7798

Website:  https//www.asus.com

Technical Support
Telephone: +86-21-38429911
Online support: httpsy/qrasus.com/techserv

ASUS COMPUTER INTERNATIONAL

(America)

Address: 48720 Kato Rd,, Fremont, CA
38, Ut

+1-510-739-3777

Fax: +1-510-608-4555

Webssite: ~ https://www.asus.com/us/

Telephone:

Technical Support

Support fax: +1-812:284-0883
Telephone: +1-812-282-2787
Online support: https:/qrasus.com/techserv

ASUS COMPUTER GmbH (Germany and

Austria)

Address:  Harkortstrasse 21-23, 40880

Ratingen, Germany

Web site: https://www.asus.com/de

Online contact: https://www.asus.
com/support/Product/

ContactUs/Services/
questionform/?lang=de-de

Technical Support
Telephone (DE):
Telephone (AT)
Online support:

+49-2102-5789557
+43-1360-2775461

de/support
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8-800-100-2787

Homep ans nonb3sosareneit 8 Mockse:
+7(495)231-1999

Bpews pagorsi:MH-1T7,09:00 - 21:00 (1o
MOCKOBCKOMY BpeMer)
OduumansHbie caiirsi ASUS & Poccit:
Www.asus.ru
Www.asus.comlrusupport

https://www.asus.com/



